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They repented, gave up sins and corrected themselves
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They repented, gave up sins and corrected themselves
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He accepted his repentance.
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Then Adam received from his Lord [some] words, and He accepted his
repentance. Indeed, it i1s He who is the Accepting of repentance, the
Merciful. Al-Bagarah 2:37
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So repent to your Creator.
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And [recall] when Moses said to his people, "O my people, indeed you

have wronged yourselves by your taking of the calf [for worship]. So
b
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repent to your Creator and kill yourselves. That is best for [all of] you in
the sight of your Creator." Then He accepted your repentance; indeed, He
is the Accepting of repentance, the Merciful. Al-Bagarah 2:54
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And show us our rites and accept our repentance.
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Our Lord, and make us Muslims [in submission] to You and from our
descendants a Muslim nation [in submission] to You. And show us our
rites and accept our repentance. Indeed, You are the Accepting of
repentance, the Merciful. Al-Baqgarah 2:128
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Except for those who repent and correct themselves.
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Indeed, those who conceal what We sent down of clear proofs and
guidance after We made it clear for the people in the Scripture - those are
cursed by Allah and cursed by those who curse, Al-Baqarah 2:159

Except for those who repent and correct themselves and make evident
[what they concealed]. Those - I will accept their repentance, and I am the
Accepting of repentance, the Merciful. Al-Baqarah 2:160
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So He accepted your repentance and forgave you.
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It has been made permissible for you the night preceding fasting to go to
your wives [for sexual relations]. They are clothing for you and you are
clothing for them. Allah knows that you used to deceive yourselves, so
He accepted your repentance and forgave you. So now, have relations
with them and seek that which Allah has decreed for you. And eat and
drink until the white thread of dawn becomes distinct to you from the
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black thread [of night]. Then complete the fast until the sunset. And do
not have relations with them as long as you are staying for worship in the
mosques. These are the limits [set by] Allah, so do not approach them.
Thus does Allah make clear His ordinances to the people that they may
become righteous. Al-Bagarah 2:187
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Allah loves those who are constantly repentant.
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And they ask you about menstruation. Say, "It is harm, so keep away from
wives during menstruation. And do not approach them until they are pure.
And when they have purified themselves, then come to them from where
Allah has ordained for you. Indeed, Allah loves those who are constantly
repentant and loves those who purify themselves." Al-Baqarah 2:222
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But if you repent, you may have your principal.
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And if you do not, then be informed of a war [against you] from Allah

and His Messenger. But if you repent, you may have your principal -
[thus] you do no wrong, nor are you wronged. Al-Baqarah 2:279
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For indeed, Allah is Forgiving and Merciful.
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Except for those who repent after that and correct themselves. For indeed,
Allah 1s Forgiving and Merciful. Ali ‘Imran 3:89
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Indeed, those who reject the message after their belief and then increase
in disbelief - never will their [claimed] repentance be accepted, and they
are the ones astray. Ali ‘Imran 3:90
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Not for you, [O Muhammad, but for Allah], is the decision whether

He should [cut them down] or forgive them or punish them, for
indeed, they are wrongdoers.
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Not for you, [O Muhammad, but for Allah], is the decision whether He
should [cut them down] or forgive them or punish them, for indeed, they
are wrongdoers. Ali ‘Imran 3:128
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But if they repent and correct themselves, leave them alone.

T SR ©6I I G TSRS Feeiee IR (77 o1 ol 28 g8
T |

WG Ggte T im el Wlials UG ()8 L M a&ia (gl 1l
AR AT EIgIN

And the two who commit it among you, dishonor them both. But if they
repent and correct themselves, leave them alone. Indeed, Allah is ever
accepting of repentance and Merciful. An-Nisa 4:16
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The repentance accepted by Allah is only for those who do wrong in
ignorance [or carelessness] and then repent soon after.
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The repentance accepted by Allah is only for those who do wrong in
ignorance [or carelessness| and then repent soon after. It is those to whom
Allah will turn in forgiveness, and Allah is ever knowing and Wise. An-

Nisa 4:17

TR ORI (T3 (IR OS] e BRI AR QER*© W I IR
TR MGH O] I, 32 ORI, IRXWE ©E AR T FCE | AR
4, G | I W 7T 83 54

&gl AbdaT Jaa 1) A el ¢ glarg (il 493800 ey Vv
VA -6 Ll 3 g -

But repentance is not [accepted] of those who [continue to] do evil
deeds up until, when death comes to one of them.
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But repentance is not [accepted] of those who [continue to] do evil deeds
up until, when death comes to one of them, he says, "Indeed, I have
repented now," or of those who die while they are disbelievers. For them
We have prepared a painful punishment. An-Nisa 4:18
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And (He wants) to accept your repentance.
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Allah wants to make clear to you [the lawful from the unlawful] and guide
you to the [good] practices of those before you and to accept your
repentance. And Allah is Knowing and Wise. An-Nisa 4:26
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Allah wants to accept your repentance,
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Allah wants to accept your repentance, but those who follow [their]
passions want you to digress [into] a great deviation. An-Nisa 4:27
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They would have found Allah Accepting of repentance and
Merciful.
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And We did not send any messenger except to be obeyed by permission

of Allah. And if, when they wronged themselves, they had come to you,
[O Muhammad], and asked forgiveness of Allah and the Messenger had
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asked forgiveness for them, they would have found Allah Accepting of
repentance and Merciful. An-Nisa 4:64
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[Seeking] acceptance of repentance from Allah.
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And never is it for a believer to kill a believer except by mistake. And
whoever kills a believer by mistake - then the freeing of a believing slave
and a compensation payment presented to the deceased's family [is
required] unless they give [up their right as] charity. But if the deceased
was from a people at war with you and he was a believer - then [only] the
freeing of a believing slave; and if he was from a people with whom you

20




| sallal g | gl
They repented, gave up sins and corrected themselves

SO JCH ST AR FE SFi FACE R e ey Fea e |

have a treaty - then a compensation payment presented to his family and
the freeing of a believing slave. And whoever does not find [one or cannot
afford to buy one] - then [instead], a fast for two months consecutively,
[seeking] acceptance of repentance from Allah. And Allah is ever
knowing and Wise. An-Nisa 4:92
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Except for those who repent, correct themselves,
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Except for those who repent, correct themselves, hold fast to Allah, and
are sincere in their religion for Allah, for those will be with the believers.
And Allah is going to give the believers a great reward. An-Nisa 4:146
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Except for those who return [repenting] before you apprehend
them.
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Except for those who return [repenting] before you apprehend them. And

know that Allah is Forgiving and Merciful. Al-Ma’idah 5:34
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But whoever repents after his wrongdoing and reforms, indeed,
Allah will turn to him in forgiveness.
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But whoever repents after his wrongdoing and reforms, indeed, Allah will
turn to him in forgiveness. Indeed, Allah is Forgiving and Merciful. Al-

Ma’idah 5:39
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Then Allah turned to them in forgiveness;
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And they thought there would be no [resulting] punishment, so they
became blind and deaf. Then Allah turned to them in forgiveness; then
[again] many of them became blind and deaf. And Allah is Seeing of what
they do. Al-Ma’idah 5:71
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So will they not repent to Allah and seek His forgiveness?
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So will they not repent to Allah and seek His forgiveness? And Allah is
Forgiving and Merciful. Al-Ma’idah 5:74
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And then repents after that and corrects himself - indeed, He is
Forgiving and Merciful."
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And when those come to you who believe in Our verses, say, "Peace be
upon you. Your Lord has decreed upon Himself mercy: that any of you
who does wrong out of ignorance and then repents after that and corrects
himself - indeed, He is Forgiving and Merciful." Al-An’am 6:54
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He said, "'Exalted are You! I have repented to You,
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And when Moses arrived at Our appointed time and his Lord spoke to
him, he said, "My Lord, show me [Yourself] that I may look at You."
[Allah] said, "You will not see Me, but look at the mountain; if it should
remain in place, then you will see Me." But when his Lord appeared to
the mountain, He rendered it level, and Moses fell unconscious. And when
he awoke, he said, "Exalted are You! I have repented to You, and I am
the first of the believers." Al-A’raf 7:143

T T4 S i B oy 236 Wae ©IRF afoieis sigia e
JfeTCeTs 4w @7 I, ‘(R WK AfeAw | SiNiE v wle, Wiy (e
iR | fofq qferer, of SCE FLZ AT AR W | 9 IR ARCTA
Afe =) 99, BT T [Fa A0 O 9l SNCE I | I09 ©RF
AT AT @IS g FRET o4 Ty AwE pof-Rpd k@ qae
A AR 231 AfTe | 4 (7 T i o3e w1 e, Wi ofy,
I e 231 (SIATS2 LOFed I IR TR T4y N2 AT |
BEIAIGES GRS HNIY

il et 5y g - 13805 tag ¢y 5305 &5 il T glas Gpally Yo
Yoy v

But those who committed misdeeds and then repented after them
and believed.
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But those who committed misdeeds and then repented after them and
believed - indeed your Lord, thereafter, is Forgiving and Merciful. Al-
A’raf 7:153
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So if you repent, that is best for you;
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And [it is] an announcement from Allah and His Messenger to the people
on the day of the greater pilgrimage that Allah is disassociated from the
disbelievers, and [so 1s] His Messenger. So if you repent, that is best for
you; but if you turn away - then know that you will not cause failure to
Allah. And give tidings to those who disbelieve of a painful punishment.
At-Tawbah 9:3
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But if they should repent, establish prayer, and give zakah, let them
[go] on their way.

g 1 SizE O IR, ARTS IV I € I© (VT ©F OIS 7Y
RIS s

éij.dij éijigdij L)_\:\/A &.\SM‘ ‘jﬁéﬁ éj&j/\ f).é_:::y/\ /Cj:uu/‘ \/Jlé

515 83all 15285 1500 (8 aaha I8 agd 150805 ah 5 adl s
€9) a3 35t A () gl 1,0535 830

And when the sacred months have passed, then kill the polytheists

wherever you find them and capture them and besiege them and sit in wait

for them at every place of ambush. But if they should repent, establish

prayer, and give zakah, let them [go] on their way. Indeed, Allah is
Forgiving and Merciful. At-Tawbah 9:5
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But if they repent, establish prayer, and give zakah, then they are
your brothers in religion.
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But if they repent, establish prayer, and give zakah, then they are your

brothers in religion; and We detail the verses for a people who know. At-
Tawbah 9:11
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And Allah turns in forgiveness to whom He wills;
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And remove the fury in the believers' hearts. And Allah turns in
forgiveness to whom He wills; and Allah 1s Knowing and Wise. At-
Tawbah 9:15

g3 foffl TR S\ CFe M@ IEEE | AR TRE TR ORF afe
AP0 7, AR e, Cals | 1 OI6J »: d¢

YV 455, 0m - oldy Ga (Ao Al g e Al e a5 Y
Then Allah will accept repentance after that for whom He wills;
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Then Allah will accept repentance after that for whom He wills; and Allah
is Forgiving and Merciful. At-Tawbah 9:27
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So if they repent, it is better for them;

TR O IR BRI &) Ol 23(F,

Loa | 54 5 agaSlial 33 15588 5 0T 40K 15018 3815 15018 L & sdlag
S5 15 g b alimd e A glayy AT AAGRT AT YY) 13488 Lag 115 Al
2l Ly soa¥is WA e Lol Uie 4 24550 15155 o5 gl 158

EVE) i V5 15 e oYl

They swear by Allah that they did not say [anything against the Prophet]
while they had said the word of disbelief and disbelieved after their
[pretense of] Islam and planned that which they were not to attain. And
they were not resentful except [for the fact] that Allah and His Messenger
had enriched them of His bounty. So if they repent, it is better for them;
but if they turn away, Allah will punish them with a painful punishment
in this world and the Hereafter. And there will not be for them on earth
any protector or helper. At-Tawbah 9:74
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Perhaps Allah will turn to them in forgiveness.
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And [there are] others who have acknowledged their sins. They had mixed
a righteous deed with another that was bad. Perhaps Allah will turn to
them in forgiveness. Indeed, Allah is Forgiving and Merciful. At-Tawbah

9:102
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It is Allah who accepts repentance from His servants.
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Do they not know that it is Allah who accepts repentance from His
servants and receives charities and that it is Allah who is the Accepting of
repentance, the Merciful? At-Tawbah 9:104
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And [there are] others deferred until the command of Allah -
whether He will punish them or whether He will forgive them.
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And [there are] others deferred until the command of Allah - whether He

will punish them or whether He will forgive them. And Allah is Knowing
and Wise. At-Tawbah 9:106
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[Such believers are] the repentant, the worshippers,

Ol Gsaaldl G aSIAl & Al & sdalall G salall () ulll
Oiasall png Al ogoad Gshadlalls Saall e & salll s ca g hzall

{NW}

[Such believers are] the repentant, the worshippers, the praisers [of Allah
], the travelers [for His cause], those who bow and prostrate [in prayer],
those who enjoin what is right and forbid what is wrong, and those who
observe the limits [set by] Allah . And give good tidings to the believers.

At-Tawbah 9:112
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Allah has already forgiven the Prophet and the Muhajireen and the
Ansar.
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Allah has already forgiven the Prophet and the Muhajireen and the Ansar
who followed him in the hour of difficulty after the hearts of a party of
them had almost inclined [to doubt], and then He forgave them. Indeed,
He was to them Kind and Merciful. At-Tawbah 9:117
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Then He turned to them so they could repent.
7 fof Sritma wsat T35 FHREW TRTe T ONSIT FF AT |

Cid g Gy GVl agle Gl 1) s AR Gl AN e
whuuﬁu‘y‘“‘w&yu\\)éjw\e@;usuj
€10 om0 SO0 30 ) 15

And [He also forgave] the three who were left behind [and regretted their

error] to the point that the earth closed in on them in spite of its vastness
W
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and their souls confined them and they were certain that there is no refuge
from Allah except in Him. Then He turned to them so they could repent.
Indeed, Allah is the Accepting of repentance, the Merciful. At-Tawbah
9:118
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But then they do not repent nor do they remember?
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Do they not see that they are tried every year once or twice but then they
do not repent nor do they remember? At-Tawbah 9:126
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And [saying], ''Seek forgiveness of your Lord and repent to Him,
[and] He will let you enjoy a good provision for a specified term.
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And [saying], "Seek forgiveness of your Lord and repent to Him, [and]
He will let you enjoy a good provision for a specified term and give every
doer of favor his favor. But if you turn away, then indeed, I fear for you
the punishment of a great Day. Hud 11:3
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And O my people, ask forgiveness of your Lord and then repent to
Him.
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And O my people, ask forgiveness of your Lord and then repent to Him.
He will send [rain from] the sky upon you in showers and increase you in
strength [added] to your strength. And do not turn away, [being]
criminals.” Hud 11:52
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So ask forgiveness of Him and then repent to Him.
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And to Thamud [We sent] their brother Salih. He said, "O my people,
worship Allah; you have no deity other than Him. He has produced you
from the earth and settled you in it, so ask forgiveness of Him and then
repent to Him. Indeed, my Lord is near and responsive." Hud 11:61

Wiy W wifed <66 Sizitra @rst Afrges Aizaifees | @1 Ifmife, ‘@
SR TR ! oI TR 2 T4, TS Irere (S o (F 3]
712 | fofd comimats Jiew! 280 I8 SRS I TRIres fofd comimeas
PRI FALIANRA | TOAIR (SN ORI 76 =+ 141 F9 o orgd esg
AoFed F9 | P62 SR Afeiers fwwes, fof sl 3ol @« 1 7R gn
99: %

U VY 258 5 g - 4] T3040 A0 ARG T g 8RN g € ¥
And ask forgiveness of your Lord and then repent to Him.
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And ask forgiveness of your Lord and then repent to Him. Indeed, my
Lord is Merciful and Affectionate." Hud 11:90
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So remain on a right course as you have been commanded, [you]
and those who have turned back with you [to Allah].
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So remain on a right course as you have been commanded, [you] and those
who have turned back with you [to Allah], and do not transgress. Indeed,
He is seeing of what you do. Hud 11:112
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Upon Him I rely, and to Him is my return.
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Thus have We sent you to a community before which [other] communities
have passed on so you might recite to them that which We revealed to
you, while they disbelieve in the Most Merciful. Say, "He is my Lord;
there is no deity except Him. Upon Him I rely, and to Him is my return.".
Ar-Ra’d 13:30
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Then repent after that and correct themselves.
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Then, indeed your Lord, to those who have done wrong out of ignorance
and then repent after that and correct themselves - indeed, your Lord,
thereafter, is Forgiving and Merciful. An-Nahl 16:119
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Except those who repent, believe and do righteousness; for those
will enter Paradise.
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Except those who repent, believe and do righteousness; for those will
enter Paradise and will not be wronged at all. Maryam 19:60
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But indeed, I am the Perpetual Forgiver of whoever repents.
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But indeed, I am the Perpetual Forgiver of whoever repents and believes
and does righteousness and then continues in guidance. Taha 20:82
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Then his Lord chose him and turned to him in forgiveness and
guided [him].
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Then his Lord chose him and turned to him in forgiveness and guided
[him]. Taha 20: 122
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Except for those who repent thereafter and reform,
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Except for those who repent thereafter and reform, for indeed, Allah is
Forgiving and Merciful. An-Nur 24:5
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Because Allah is Accepting of repentance and Wise.
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And if not for the favor of Allah upon you and His mercy. and because
Allah is Accepting of repentance and Wise. An-Nur 24:10
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And turn to Allah in repentance, all of you, O believers that you
might succeed.
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And tell the believing women to reduce [some] of their vision and guard

their private parts and not expose their adornment except that which

[necessarily] appears thereof and to wrap [a portion of] their headcovers
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over their chests and not expose their adornment except to their husbands,
their fathers, their husbands' fathers, their sons, their husbands' sons, their
brothers, their brothers' sons, their sisters' sons, their women, that which
their right hands possess, or those male attendants having no physical
desire, or children who are not yet aware of the private aspects of women.
And let them not stamp their feet to make known what they conceal of
their adornment. And turn to Allah in repentance, all of you, O believers
that you might succeed. An-Nur 24:31
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Except for those who repent, believe and do righteous work. For
them Allah will replace their evil deeds with good.
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Except for those who repent, believe and do righteous work. For them

Allah will replace their evil deeds with good. And ever is Allah Forgiving
and Merciful. Al-Furgan 25:70
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And he who repents and does righteousness does indeed turn to
Allah with [accepted] repentance.
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And he who repents and does righteousness does indeed turn to Allah with
[accepted] repentance. Al-Furgan 25:71
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But as for one who had repented, believed, and done righteousness,
it is promised by Allah that he will be among the successful.

O (@ & et Ffaifeer qr T wifazifeer @ sewsf sfawifes, st w4t
T OF AT ARSI ATYS 23 |

V) Galidll (e 5680 ol oimd Wllia (e 5 Gl 5 QS g ila

But as for one who had repented, believed, and done righteousness, it is
promised by Allah that he will be among the successful. Al-Qasas 28: 67
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That Allah may reward the truthful for their truth and punish the
hypocrites if He wills or accept their repentance.
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That Allah may reward the truthful for their truth and punish the
hypocrites if He wills or accept their repentance. Indeed, Allah is ever
forgiving and Merciful. Al-Ahzab 33: 24
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[It was] so that Allah may punish the hypocrite men and hypocrite
women and the men and women who associate others with Him and

that Allah may accept repentance from the believing men and
believing women.
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[It was] so that Allah may punish the hypocrite men and hypocrite women

and the men and women who associate others with Him and that Allah
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may accept repentance from the believing men and believing women. And
ever is Allah Forgiving and Merciful. Al-Ahzab 33: 73
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The forgiver of sin, acceptor of repentance, severe in punishment,
owner of abundance.
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The forgiver of sin, acceptor of repentance, severe in punishment, owner
of abundance. There is no deity except Him; to Him is the destination.
Ghafir 40: 3
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Forgive those who have repented and followed Your way and
protect them from the punishment of Hellfire.
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Those [angels] who carry the Throne and those around it exalt [Allah]
with praise of their Lord and believe in Him and ask forgiveness for those
who have believed, [saying], "Our Lord, You have encompassed all things
in mercy and knowledge, so forgive those who have repented and
followed Your way and protect them from the punishment of Hellfire.
Ghafir 40: 7
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And it is He who accepts repentance from his servants and pardons
misdeeds.
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And it 1s He who accepts repentance from his servants and pardons
misdeeds, and He knows what you do. Ash-Shuraa 42: 25
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I have repented to You, and indeed, I am of the Muslims.
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And We have enjoined upon man, to his parents, good treatment. His
mother carried him with hardship and gave birth to him with hardship,
and his gestation and weaning [period] is thirty months. [He grows] until,
when he reaches maturity and reaches [the age of] forty years, he says,
"My Lord, enable me to be grateful for Your favor which You have
bestowed upon me and upon my parents and to work righteousness of
which You will approve and make righteous for me my offspring. Indeed,
I have repented to You, and indeed, I am of the Muslims." Al-Ahqaf 46:
15
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And whoever does not repent - then it is those who are the

wrongdoers.
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O you who have believed, let not a people ridicule [another| people;
perhaps they may be better than them; nor let women ridicule [other]
women; perhaps they may be better than them. And do not insult one
another and do not call each other by [offensive] nicknames. Wretched is
the name of disobedience after [one's] faith. And whoever does not repent
- then it 1s those who are the wrongdoers. Al-Hujurat 49: 11
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And fear Allah; indeed, Allah is accepting of repentance and
Merciful.
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O you who have believed, avoid much [negative] assumption. Indeed,
some assumption is sin. And do not spy or backbite each other. Would
one of you like to eat the flesh of his brother when dead? You would detest
it. And fear Allah; indeed, Allah is accepting of repentance and Merciful.
Al-Hujurat 49: 12
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Then when you do not and Allah has forgiven you, then [at least]
establish prayer and give zakah.
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Have you feared to present before your consultation charities? Then when
you do not and Allah has forgiven you, then [at least] establish prayer and
give zakah and obey Allah and His Messenger. And Allah is acquainted
with what you do. Al-Mujadila 58: 13
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If you two [wives] repent to Allah, [it is best], for your hearts have
deviated.
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If you two [wives] repent to Allah, [it is best], for your hearts have
deviated. But if you cooperate against him - then indeed Allah is his
protector, and Gabriel and the righteous of the believers and the angels,
moreover, are [his] assistants. At-Tahrim 66: 4
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Submitting [to Allah], believing, devoutly obedient, repentant,
worshipping, and traveling - [ones] previously married and virgins.
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Perhaps his Lord, if he divorced you [all], would substitute for him wives
better than you - submitting [to Allah ], believing, devoutly obedient,
repentant, worshipping, and traveling - [ones] previously married and
virgins. At-Tahrim 66: 5

W T (O FAFE AToTo T O[T O Al AT TRI© (S
T ORISR (SMIma Seors! TeFEed Al TRE 28@ SWIANAIFI,
T, Sgere, SeFIN, AT, PRI AFTHIN, JIFIR @I FAE! |

ST SIS ORI bu: ¢

g\\

VT a5 g - La gl 535 A0 ) 13065 gdal Cpdl @il 1n
A

O you who have believed, repent to Allah with sincere repentance.
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O you who have believed, repent to Allah with sincere repentance.
Perhaps your Lord will remove from you your misdeeds and admit you
into gardens beneath which rivers flow [on] the Day when Allah will not
disgrace the Prophet and those who believed with him. Their light will
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proceed before them and on their right; they will say, "Our Lord, perfect
for us our light and forgive us. Indeed, You are over all things
competent.” At-Tahrim 66: 8
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Has known that you [Muslims] will not be able to do it and has

turned to you in forgiveness, so recite what is easy [for you] of the
Qur'an.
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Indeed, your Lord knows, [O Muhammad], that you stand [in prayer]
almost two thirds of the night or half of it or a third of it, and [so do] a
group of those with you. And Allah determines [the extent of] the night
and the day. He has known that you [Muslims] will not be able to do it
and has turned to you in forgiveness, so recite what is easy [for you] of
the Qur'an. He has known that there will be among you those who are ill
and others traveling throughout the land seeking [something] of the
bounty of Allah and others fighting for the cause of Allah. So recite what
1s easy from it and establish prayer and give zakah and loan Allah a goodly
loan. And whatever good you put forward for yourselves - you will find
it with Allah. It 1s better and greater in reward. And seek forgiveness of
Allah. Indeed, Allah is Forgiving and Merciful. Al-Muzzammil 73: 20
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And then have not repented will have the punishment of Hell,
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Indeed, those who have tortured the believing men and believing women

and then have not repented will have the punishment of Hell, and they
will have the punishment of the Burning Fire. Al-Buruj 85: 10
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Then exalt [Him] with praise of your Lord and ask forgiveness of
Him. Indeed, He is ever accepting of repentance.
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Then exalt [Him] with praise of your Lord and ask forgiveness of Him.
Indeed, He is ever accepting of repentance. An-Nasr 110: 3
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